
MEMORIALS                ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ 
                                                                                                                          

  
George Athanasopoulos            Γεωργίου Αθανασοπούλου 

Stylianos Berios              Στυλιανού Μπέριου 

Angeliki Diamantopoulos  Αγγελικής Διαμαντοπούλου 

Gerasimos Georgatos   Γερασίμου Γεωργάτου 

Ekaterina Georgatos   Αικατερίνης Γεωργάτου 

Nikos Ioannou   Νίκολάου Ιωάννου 

Marianthy Kantanas   Μαριάνθης Καντανά 

Elias Katsihtis   Ηλία Κατσίχτη 

Stavroula Katsihtis   Σταύρουλας Κατσίχτη 

Helen Katsiamides   Ελενής Κατσιαμίδου 

Christos Katsiamides   Χρήστου Κατσιαμίδου 

Dina Koutouratsas   Κωνσταντίνας Κουτουράτσα 

Angeleke Margetis   Αγγελικής Μαργέτη 

Demetrios Metropoulos  Δημητρίου Μητροπούλου 

Filimon Nikolitsis   Φιλήμωνος Νικολήτση 

Despina Nikou   Δέσποινας Νήκου 

Theophilos Papaelias   Θεοφίλλου Παπαηλία 

Lazaros Papagermanos  Λάζάρου Παπαγερμανού 

Louiza Paravalos   Λουϊζας Παράβαλου 

Hariklia Ruiz    Χαρίκλειας Ruiz 

Christos Tsioros                                 Χρήστου Τσιώρου 

Evangelia Tsioros   Ευαγγελίας Τσιώρου 

Ekaterine Siamas   Αικατερίνης Σιάμα 

Kyriaki Tarabanis   Κυριακής Ταραμπάνη 

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιµον. Ἦχος βʹ.           

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ 
ἀθάνατος, τότε τὸν ᾍδην ἐνέκρωσας τῇ 
ἀστραπῇ τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς 
τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων ἀνέστησας, 
πᾶσαι αἱ Δυνάµεις τῶν ἐπουρανίων 
ἐκραύγαζον· Ζωοδότα Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡµῶν 
δόξα σοι.  

Τοῦ Εὐαγγελιστοῦ.  Ἦχος γʹ.   Ἀπόστολε 

Ἅγιε καὶ Εὐαγγελιστὰ Λουκᾶ, πρέσβευε τῷ 
ἐλεήµονι Θεῷ, ἵνα  πται-σµάτων ἄφεσιν, 
παράσχῃ ταῖς ψυχαῖς ἡµῶν.  

Τοῦ Ἁγίου  Ἦχος δʹ. Κανόνα πίστεως καὶ 

εἰκόνα πραότητος, ἐγκρατείας διδάσκαλον, 
ἀνέδειξέ σε τῇ ποίµνῃ σου, ἡ τῶν 
πραγµάτων ἀλήθεια· διὰ τοῦτο ἐκτήσω τῇ 
ταπεινώσει τὰ ὑψηλά, τῇ πτωχείᾳ τὰ 
πλούσια, Πάτερ ἱεράρχα Νικόλαε· πρέσβευε 
Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡµῶν.  

Κοντάκιον. Ἦχος βʹ. Προστασία τῶν 

Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, µεσιτεία, πρὸς 
τὸν Ποιητὴν ἀµετάθετε, µὴ παρίδῃς, 
ἁµαρτωλῶν  δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ 
πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν 
ἡµῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· 
Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς 
ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν 
τιµώντων σε.                                                                                                                                                                       

   Resurrectional Hymn  Tone 2 

When You descended unto death, O Lord 
who yourself are immortal Life, then did You 
mortify Hades by the lightning flash of Your 
Divinity. Also when You raised the dead from 
the netherworld, all the Powers of the heav-
ens were crying out: O Giver of life, Christ our 
God, glory to You.  

For the Evangelist.    Tone 3.        O holy 

Apostle and Evangelist Luke, make interces-
sion to our merciful God, that He grant our 
souls forgiveness of offenses.  

For the Saint.    Mode 4.  A rule of faith 

are you, and an icon of gentleness, and a 
teacher of self-control. And to your flock this 
was evident, by the truth of your life and 
deeds. You were humble and therefore you 
acquired exalted gifts, treasure in heaven for 
being poor. O Father and Hierarch St. Nicho-
las, intercede with Christ our God, and en-
treat Him to save our souls.  

Kontakion. Mode 2. O Protection of Chris-

tians that never falls, intercession with the 
Creator that never fails, we sinners beg you, 
do not ignore the voices of our prayers. O 
good Lady, we implore you, quickly come un-
to our aid, when we cry out to you with faith. 
Hurry to intercession, and hasten to supplica 
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tion, O Theotokos who protect now and ever those who honor you.  

 
 
EPISTLE LESSON 
The reading is from St. Paul's Letter to the Colossians 4:5-11, 14-18 
 
Brethren, conduct yourselves wisely toward outsiders, making the most of the time. Let 
your speech always be gracious, seasoned with salt, so that you may know how you ought 
to answer every one. Tychicos will tell you all about my affairs; he is a beloved brother and 
faithful minister and fellow servant in the Lord. I have sent him to you for this very pur-
pose, that you may know how we are and that he may encourage your hearts, and with him 
Onesimos, the faithful and beloved brother, who is one of yourselves. They will tell you of 
everything that has taken place. Aristarchos my fellow prisoner greets you, and Mark the 
cousin of Barnabas (concerning whom you have received instructions if he comes to you, 
receive him), and Jesus who is called Justos. These are the only men of the circumcision 
among my fellow workers for the kingdom of God, and they have been a comfort to me. 
Luke the beloved physician and Demas greet you. Give my greetings to the brethren at La-
odicea, and to Nympha and the church in her house. And when this letter has been read 
among you, have it read also in the church of the Laodiceans; and see that you read also the 
letter from Laodicea. And say to Archippos, "See that you fulfill the ministry which you 
have received in the Lord." I, Paul, write this greeting with my own hand. Remember my 
fetters. Grace be with you. Amen.  

 
Πρὸς Κολοσσαεῖς 4:5-11, 14-18 τὸ ἀνάγνωσμα 
 
Ἀδελφοί, ἐν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι. Ὁ λόγος ὑμῶν 
πάντοτε ἐν χάριτι, ἅλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. Τὰ κατʼ 
ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικός, ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος 
ἐν κυρίῳ· ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῷ τὰ περὶ ὑμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς 
καρδίας ὑμῶν· σὺν Ὀνησίμῳ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὅς ἐστιν ἐξ ὑμῶν. Πάντα ὑμῖν 
γνωριοῦσιν τὰ ὧδε. Ἀσπάζεται ὑμᾶς Ἀρίσταρχος ὁ συναιχμάλωτός μου, καὶ Μᾶρκος ὁ 
ἀνεψιὸς Βαρνάβᾳ, περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς - ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς, δέξασθε αὐτόν· καὶ 
Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Ἰοῦστος, οἱ ὄντες ἐκ περιτομῆς· οὗτοι μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάν μοι παρηγορία. Ἀσπάζεται ὑμᾶς Λουκᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ 
ἀγαπητός, καὶ Δημᾶς. Ἀσπάσασθε τοὺς ἐν Λαοδικείᾳ ἀδελφούς, καὶ Νυμφᾶν, καὶ τὴν κατʼ 
οἶκον αὐτοῦ ἐκκλησίαν. Καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇ παρʼ ὑμῖν ἡ ἐπιστολή, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ 
Λαοδικαίων ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ Λαοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε. Καὶ 
εἴπατε Ἀρχίππῳ, Βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. Ὁ 
ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. Μνημονεύετέ μου τῶν δεσμῶν. Ἡ χάρις μεθʼ ὑμῶν. Ἀμήν 
 
 

The Gospel According to Luke 10:16-21 

The Lord said to his disciples, "He who hears you hears me, and he who rejects you rejects 
me, and he who rejects me rejects him who sent me." The seventy returned with joy, saying, 
"Lord, even the demons are subject to us in your name!" And he said to them, "I saw Satan 
fall like lightning from heaven. Behold, I have given you authority to tread upon serpents 
and scorpions, and over all the power of the enemy; and nothing shall hurt you. Neverthe-
less do not rejoice in this, that the spirits are subject to you; but rejoice that your names are 
written in heaven." In that same hour he rejoiced in the Holy Spirit and said, "I thank you, 
Father, Lord of heaven and earth, that you have hidden these things from the wise and un-
derstanding and revealed them to babes; yes, Father, for such was your gracious will. 
 
 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Λουκᾶν 10:16-21 
 
Εἶπεν ὁ Κὐριος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς· ῾Ο ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς 
ἐμὲ ἀθετεῖ· ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά με. ῾Υπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα 
μετὰ χαρᾶς λέγοντες· Κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. Εἶπε δὲ 
αὐτοῖς· ἐθεώρουν τὸν σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ἰδοὺ δίδωμι ὑμῖν τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, καὶ 
οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσῃ. πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται· 
χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ᾿Εν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο τῷ 
πνεύματι ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν· ἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, 
ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις· ναί, ὁ πατήρ, 
ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. 
 
 
 

Ε Ο Ρ Τ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν   Τ Η Σ   Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ 
 

TUESDAY     10/20   ΤΡΙΤΗ      10/20 
St. Gerasimos of Kephalonia  Γερασιμου Κεφαλωνιας 
Orthros & Divine Liturgy  7:30 a.m. Ορθρος και Θ. Λειτουργια  7:30 π.μ. 
 
FRIDAY 10/23                                  ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 10/23 
Feast of St. Iakovos The Apostle           Ιακώβου Αποστόλου του Αδελφοθεου 
Orthros & Divine Liturgy 7:30 am         Ορθρος και Θ. Λειτουργια  7:30 π.μ 
  


